complete jewish bible by david stern

Complete Jewish Bible by David Stern is a significant contribution to
biblical literature that aims to bridge the gap between the Jewish and
Christian faiths. Published in 1998, this translation offers a fresh
perspective on the Scriptures, emphasizing their Jewish context and heritage.
David Stern, a Messianic Jew, meticulously crafted this Bible to provide an
accessible and authentic rendering of the sacred texts for both Jewish and
Christian readers. This article will delve into the features, significance,
and impact of the Complete Jewish Bible, exploring its role in contemporary
religious discourse and its contributions to interfaith understanding.

Background of the Complete Jewish Bible

Author and Translator: David Stern

David Stern is not merely a translator; he is a theologian, educator, and a
prominent figure in the Messianic Jewish movement. His vision for the
Complete Jewish Bible was born out of a desire to create a translation that
reflects the original Hebrew and Greek texts while also resonating with the
Jewish tradition. Stern's background in both Jewish and Christian studies
equips him with a unique perspective, allowing him to navigate the
complexities of scriptural translation with sensitivity and insight.

Purpose and Goals

The Complete Jewish Bible was designed with several key objectives in mind:

1. Jewish Context: To present the New Testament in a way that emphasizes its
Jewish roots, including the cultural, historical, and linguistic context in
which it was written.

2. Accessibility: To provide an easy-to-read translation that is suitable for
both Jewish and Christian audiences, fostering greater understanding and
respect between the two faiths.

3. Faithful Rendering: To offer a translation that remains faithful to the
original texts while also being relatable to modern readers.

Translation Philosophy

Hebraic Roots

One of the standout features of the Complete Jewish Bible is its commitment
to highlighting the Hebraic roots of the Christian Scriptures. Stern employs
a translation approach that retains key Hebrew terms and concepts, often
providing footnotes that explain their significance. This method serves to
remind readers of the Jewish context of the New Testament, which is
frequently overlooked in traditional Christian translations.



Terminology and Names

Stern's translation uses Hebrew names and terminology for figures and places,
which is a deliberate choice to reinforce the Jewish identity of the
Scriptures. For instance, Jesus is referred to as "Yeshua," and the term
"Messiah" is consistently used to highlight the Jewish understanding of the
anointed one. This choice is not merely aesthetic; it aims to restore the
original meaning and intention behind the text.

Features of the Complete Jewish Bible

Dual Text Structure

The Complete Jewish Bible is notable for its dual text structure, which
presents the Tanakh (the Hebrew Bible) alongside the New Testament. This
layout allows readers to see the connections between the two testaments,
encouraging a comprehensive understanding of the entire biblical narrative.

Annotated Footnotes

Another significant aspect of this translation is the extensive use of
footnotes. Stern provides commentary that elucidates cultural, historical,
and theological nuances, offering readers deeper insights into the text.
These annotations are invaluable for those unfamiliar with Jewish traditions
and customs, making the Scriptures more approachable.

Inclusive Language

In an effort to make the text inclusive, Stern employs gender-neutral
language where appropriate. This approach aims to engage contemporary readers
while remaining faithful to the original meanings. The balance of inclusivity
with traditional terminology represents a thoughtful consideration of modern
sensibilities.

Significance and Impact

Interfaith Dialogue

The Complete Jewish Bible plays a pivotal role in fostering interfaith
dialogue between Jews and Christians. By presenting the Scriptures in a way
that acknowledges their shared roots, Stern's translation encourages
conversation and collaboration. This engagement can lead to greater mutual
understanding and respect, essential components in a world often divided by
religious differences.



Educational Use

Many seminaries, rabbinical schools, and religious education institutions
have adopted the Complete Jewish Bible as a resource for studying the
Scriptures. Its unique perspective and annotations make it an effective tool
for teaching about the connections between Judaism and Christianity.
Additionally, it serves as a valuable resource for those interested in
Messianic Judaism, providing a foundation for understanding this movement's
beliefs and practices.

Personal Spiritual Growth

For individual readers, the Complete Jewish Bible offers a pathway to deeper
spiritual engagement with the Scriptures. By presenting the text in a Jewish
context, 1t invites readers to explore their faith more profoundly,
encouraging reflection on the teachings of both the 0ld and New Testaments.
The annotations enrich personal study, making the Bible more relevant to
contemporary life.

Reception and Critique

Positive Reception

The Complete Jewish Bible has been well-received, particularly among Jewish
and Messianic communities. Readers appreciate its commitment to authenticity
and its efforts to convey the richness of Jewish tradition within the
biblical narrative. Many have found it to be a refreshing alternative to
traditional translations, particularly in its focus on the Jewish context of
the New Testament.

Critique and Challenges

Despite its popularity, the Complete Jewish Bible has faced criticism,
particularly from those within Orthodox Jewish circles who may view the
Messianic interpretations with skepticism. Some critics argue that the
translation's theological slant may compromise the objectivity typically
expected of biblical translations. Furthermore, readers who are unfamiliar
with the nuances of Jewish culture may find certain terms and concepts
challenging, necessitating additional study.

Conclusion

The Complete Jewish Bible by David Stern stands as a remarkable work that
seeks to unify the Jewish and Christian faiths through a shared understanding
of the Scriptures. Its emphasis on Jewish context, thoughtful annotations,
and inclusive language provides readers with a unique lens through which to
engage with the biblical narrative. As a tool for interfaith dialogue,



education, and personal growth, this translation continues to have a
significant impact on both individual readers and the broader religious
community. By fostering a deeper appreciation for the roots of faith, the
Complete Jewish Bible encourages a more profound connection to the
Scriptures, promoting respect and understanding among diverse religious
traditions.

Frequently Asked Questions

What is the Complete Jewish Bible by David Stern?

The Complete Jewish Bible (CJB) by David Stern is a translation of the Bible
that aims to present the Scriptures from a Jewish perspective, integrating
Hebrew terms and Jewish cultural context while maintaining the integrity of
the original texts.

How does the CJB differ from traditional translations
of the Bible?

The CJB differs from traditional translations by incorporating Jewish names,
idioms, and cultural references, and it presents both the 0ld Testament
(Tanakh) and the New Testament (Brit Hadashah) in a way that emphasizes their
interconnectedness and Jewish roots.

Who is David Stern and what influenced his work on
the CJB?

David Stern is a Jewish scholar and translator known for his work in
promoting Messianic Judaism. His desire to create the CJB was influenced by
his belief in the importance of understanding the New Testament in its Jewish
context and making the Scriptures accessible to both Jewish and Christian
readers.

Is the Complete Jewish Bible widely accepted among
Jewish communities?

The Complete Jewish Bible is primarily embraced within Messianic Jewish
communities and among Christians interested in Jewish roots, but it is not
widely accepted in traditional Jewish communities, which typically do not
recognize the New Testament as Scripture.

What are some notable features of the Complete Jewish
Bible?

Notable features of the CJB include the use of Hebrew names for people and
places, footnotes that provide cultural and historical context, and an
emphasis on the Jewishness of Jesus (Yeshua) and the early followers, making
it unique among Bible translations.
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